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[bookmark: _Toc95820004][bookmark: _Toc95820094][bookmark: _Toc100573137]OBJETO

El manual de organización del proyecto tiene por objetivo el definir los procedimientos administrativos y las directrices básicas a seguir durante la realización del proyecto por los participantes: SIRUSA y los Contratistas.

[bookmark: _Toc95820005][bookmark: _Toc95820095][bookmark: _Toc100573138]GENERAL
[bookmark: _Toc95820006][bookmark: _Toc95820096][bookmark: _Toc100573139]Título del Proyecto

[bookmark: _Toc379267655][bookmark: _Toc379269011][bookmark: _Toc379276779][bookmark: _Toc379792591][bookmark: _Toc384522055][bookmark: _Toc384522156][bookmark: _Toc384522476][bookmark: _Toc384522498][bookmark: _Toc387661490]Para referirse al presente proyecto se usará la siguiente denominación:

P2119HD Suministro, instalación y puesta en marcha de una instalación de recuperación de aluminio

Esta denominación se utilizará en la documentación, planos, listas, comunicaciones, etc.

En modo reducido se utilizará la denominación:

P2119HD Separador de aluminio

[bookmark: _Toc95820007][bookmark: _Toc95820097][bookmark: _Toc100573140]Número del Proyecto

Los números asignados por SIRUSA para este proyecto son los siguientes:

· Nº de Proyecto de SIRUSA	P2119HD
 

Este número aparecerá en todos los documentos del proyecto, según se indica en el apartado “4.2.Codificación”.

[bookmark: _Toc95820008][bookmark: _Toc95820098][bookmark: _Toc100573141]Idioma del Proyecto

Toda la documentación del proyecto será generada y transmitida en castellano/catalán, incluidos planos, hojas de datos, manuales de operación y mantenimiento, formación, etc.

Esta obligación será transmitida a los subcontratistas si bien, en algún caso especial, podrán aceptarse excepciones debidamente justificadas por la índole del documento. Estas excepciones serán necesariamente aprobadas por ambas partes, EL CONTRATISTA y SIRUSA, y el idioma del documento será el inglés.

No obstante, los manuales de operación e instrucciones del mantenimiento estarán obligatoriamente en castellano/catalán.



[bookmark: _Toc95820009][bookmark: _Toc95820099][bookmark: _Toc100573142]Participantes
	Función
	Entidad
	Abreviación

	Propiedad
	SIRUSA
	SIR

	Contratistas
	REVERTER
	REV


[bookmark: _Toc95820010][bookmark: _Toc95820100][bookmark: _Toc100573143]Personas de contacto
· SIRUSA
	Nombre:	Daniel Villanueva
	Cargo:	Director Técnico
	Empresa: 	SIRUSA
	Dirección:	Polígono Industrial Riu Clar, Calle del Coure, 8, 43006 Tarragona
	Teléfono: 	977 550 696   Ext: 218
	Fax: 	977 546 647
	e-mail:	dvillanueva@sirusa.es

	Nombre:	Albert Altimira
	Cargo:	Director de Desarrollo
	Empresa: 	SIRUSA
	Dirección:	Polígono Industrial Riu Clar, Calle del Coure, 8, 43006 Tarragona
	Teléfono: 	977 550 696   
	Fax: 	977 546 647
	e-mail:	aaltimira@sirusa.es

	Nombre:	Noelia Marcuello
	Cargo:	Jefa Oficina técnica
	Empresa: 	SIRUSA
	Dirección:	Polígono Industrial Riu Clar, Calle del Coure, 8, 43006 Tarragona
	Teléfono: 	977 550 696   Ext: 223
	Fax: 	977 546 647
	e-mail:	nmarcuello@sirusa.es

	Nombre:	Manuel Pedreira
	Cargo:	Ingeniera Oficina Técnica
	Empresa: 	SIRUSA
	Dirección:	Polígono Industrial Riu Clar, Calle del Coure, 8, 43006 Tarragona
	Teléfono: 	977 550 696   Ext: 2500
	Fax: 	977 546 647
        e-mail:	mpedreira@sirusa.cat

	Nombre:	Carla Roca
	Cargo:	Ingeniera Oficina Técnica
	Empresa: 	SIRUSA
	Dirección:	Polígono Industrial Riu Clar, Calle del Coure, 8, 43006 Tarragona
	Teléfono: 	977 550 696   Ext: 239
	Fax: 	977 546 647
	e-mail:	croca@sirusa.es



· CONTRATISTA

Rellenar con las personas de contacto 

	Nombre:	Ignacio Ortiz
	Cargo:	Director Comercial
	Empresa: 	REVERTER
	Dirección:	Camí de Vinaròs s/n, 43530 Alcanar (Tarragona)
	Teléfono: 	(+34) 977 73 00 71
	Fax: 	
	email: 	ignacio@reverterindustries.com

	Nombre:	Óscar Aszaco
	Cargo:	Director Técnico
	Empresa: 	REVERTER
	Dirección:	Camí de Vinaròs s/n, 43530 Alcanar (Tarragona)
	Teléfono: 	(+34) 977 73 00 71
	Fax: 	
	email: 	oscar@reverterindustries.com

[bookmark: _Toc95820011][bookmark: _Toc95820101][bookmark: _Toc100573144]COMUNICACIONES
[bookmark: _Toc95820012][bookmark: _Toc95820102][bookmark: _Toc100573145]General

Toda la correspondencia (carta, fax, e-mail, etc.) seguirá las directrices siguientes:

· Incluirá un código de registro en el apartado asunto, según se detalla en el apartado “4.2.1.Codificación de correspondencia”.

· Se limitará a un único “Asunto”, a ser posible.

En el caso de que la comunicación sea telefónica e implique transmisión de datos y/o modificaciones del proyecto, a la mayor brevedad posible se realizará una comunicación por escrito que resuma el contenido de conversación.

[bookmark: _Toc95820013][bookmark: _Toc95820103][bookmark: _Toc100573146] Aprobaciones

SIRUSA revisará la documentación de los contratistas en cuanto a dimensiones generales, interfases y al cumplimiento de los requisitos generales del proyecto, a fin de asegurar que se mantiene la calidad, que se integra en la globalidad del proyecto, que se respetan las obligaciones contractuales y que se tratan adecuadamente las desviaciones aprobadas sobre los requisitos contractuales. 

Esta revisión no liberará al contratista de su obligación de suministrar sus productos conforme al contrato.

Los documentos de mayor interés sujetos a aprobación serán los indicados en el siguiente listado:

· Planificación detallada.
· Datos básicos de diseño y para cálculos de proceso.
· Esquemas eléctricos unifilares y Diagramas P&I (si los hay).
· Especificaciones de equipos e instalaciones.
· Esquemas de proceso.
· Descripción funcional y diagramas lógicos (sistemas de operación manual, semiautomático y automático).
· Listados de documentos, equipos principales, válvulas, tuberías, instrumentación, consumidores eléctricos y motores, armarios eléctricos, consumidores de aire, etc.
· Lista de alarmas y de señales de salida y entrada del sistema de control hacia el sistema central DCS de SIRUSA.
· Planos de implantación general.
· Lista de subcontratistas y especificaciones de los equipos estándar.
· Programas de puntos de inspección PPI’s.
· Plan de formación de personal detallado.
· Plan de Seguridad y Salud.
· Descripción y planos de detalle (equipos, etc.)
· Detalle de los recorridos de cables
· Ingeniería de interfases y límites de suministro.
· Descripción y Planos de montaje.
· Datos básicos para cálculos estáticos y dinámicos.
· La programación del sistema de las operaciones del sistema automático.
· Pantallas de control interfaz.

Los documentos del Contratista que requieran aprobación por parte de la Ingeniería se enviarán a SIRUSA, siempre en soporte papel y magnético, según las indicaciones establecidas en el pliego.

SIRUSA comunicará su decisión al Contratista mediante el envío por e-mail de la carátula (primera página) con el sello “Aprobado”, “Aprobado con comentarios” y “Devuelto con comentarios”, según sea el caso.

En el e-mail que acompaña a la carátula se detallaran los comentarios pertinentes. En caso de “Aprobado”, en el citado e-mail se darán instrucciones al contratista para que haga llegar el documento aprobado a SIRUSA (en soporte magnético y una copia en papel).

[bookmark: _Toc95820014][bookmark: _Toc95820104][bookmark: _Toc100573147]FORMATO Y CODIFICACIÓN
[bookmark: _Toc95820015][bookmark: _Toc95820105][bookmark: _Toc100573148]Modelos estándar de formatos

Los modelos estándar de formatos a utilizar se adjuntan como anexo del presente Manual, son los siguientes:

ANEXO 2. MODELOS DE DOCUMENTOS

· I06 I001 MODELO DE INFORME
· I06 A001 MODELO DE ACTA DE REUNIÓN
· I06 COR001 MODELO DE HOJA DE ENVÍO DE DOCUMENTACIÓN
[bookmark: _Hlt90438006]
ANEXO 3. MODELO DE LISTAS

· I06 L001 MODELO DE LISTA DE DOCUMENTOS
· I06 L002 MODELO DE LISTA DE EQUIPOS PRINCIPALES
· I06 L003 MODELO DE LISTA DE TUBERÍAS
· I06 L004 MODELO DE LISTA DE VÁLVULAS Y ACCESORIOS
· I06 L005 MODELO DE LISTA DE INSTRUMENTACIÓN
· I06 L006 MODELO DE LISTA DE CONSUMIDORES NEUMÁTICOS
· I06 L007 MODELO DE LISTA DE CONSUMIDORES HIDRÁULICOS
· I06 L008 MODELO DE LISTA DE CONSUMIDORES ELÉCTRICOS
· I06 L009 MODELO DE LISTA DE SEÑALES Y ALARMAS
· I06 L010 MODELO DE LISTA DE ENCLAVAMIENTOS
· I06 L011 MODELO DE LISTA DE ARMARIOS ELÉCTRICOS
· I06 L012 MODELO DE LISTA DE MANGUERAS ELÉCTRICAS

[bookmark: _Ref95475497][bookmark: _Ref95475499][bookmark: _Toc95820016][bookmark: _Toc95820106][bookmark: _Toc100573149]Codificación

Toda la documentación del proyecto contendrá un código de identificación. El sistema de codificación a aplicar depende del tipo de documentación, según sea:

· Codificación de correspondencia (cartas, fax, e-mail, hoja de envío de documentos)
· Codificación de documentación (memorias, informes, actas, planos).
· Codificación de equipos, componentes y líneas



1.1.1. [bookmark: _Ref95475871][bookmark: _Ref95475883][bookmark: _Toc95820017][bookmark: _Toc95820107][bookmark: _Toc100573150]Codificación de correspondencia

Toda la correspondencia del proyecto contendrá un código de identificación. Se entiende por correspondencia: cartas, fax, e-mail, hoja de envío de documentos.

El código a aplicar será el siguiente:

P2119HD AAA BBB nnn

donde:

	AAA
	Emisor:

	
	Para la identificación del emisor se utilizarán las abreviaciones del apartado 2.4.

	BBB
	Destinatario:

	
	Para la identificación del destinatario se utilizarán las abreviaciones del apartado 2.4.

	nnn
	Número de orden:

	
	Identificación del número de orden mediante numeración correlativa, específica para cada destinatario, del 001 al 999.



Ejemplo:
Correspondencia número 15 de REVERTER dirigida a SIRUSA:

P2119HD REV SIR 015

1.1.2. [bookmark: _Toc95820018][bookmark: _Toc95820108][bookmark: _Ref96412730][bookmark: _Ref96412734][bookmark: _Toc100573151]Codificación de documentación

Toda la documentación del proyecto contendrá un código de identificación. Se entiende por documentación: memorias, informes, actas y planos.

Codificación documentación
La documentación deberá codificarse según la especificación siguiente, el contratista podrá incluir su codificación en el sistema n cajetín aparecen DOS números de plano: El n.º del subcontratista y el n.º de SIRUSA. Este último tendrá la siguiente forma:
 		
        Código ID. Proyecto              Código ID. Documento

Proyecto   Año    N.º   Área/KKS     Tipo Doc.   N.º    Rev.

       P          21 	   19       HD               P              XXX      Y
 
Donde: 

 Proyecto:	corresponde a proyecto de SIRUSA. 
Año:                año de inicio del proyecto.
N.º:	n.º correlativo de proyecto (2 dígitos). 
Área /KKS:	descripción del sistema según códigos KKS. (*)
Tipo:	es el tipo de documento, pudiendo ser:
Actas	A
Arquitectura de control	IT
Autorización Ambiental Integrada	AAI
Control de calidad	C
Certificaciones	YC
Contrato 	CON
Correspondencia	COR
Descripciones funcionales	DF
Diagramas y P&I	D
Especificaciones técnicas y pruebas	ET
Esquemas eléctricos	E
Estudios e informes		I
Financiación	FI
Garantías	G
Hoja de Datos	HD
Informes Asesoramiento Legal	IAL
Informes Técnicos Previos	I
Licencias Actividades	LA
Listas	L
Lógica de control, programación	LG
Manuales		M
Memoria	MEM
Permisos y Licencias de Obra	PO
Planificaciones	T
Planos	P
Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares		PCAP
Pliego de Prescripciones Técnicas	PPT
Presupuesto 	Y
Procedimientos   	PR
Seguridad e Higiene	H

Nº:	nº correlativo de plano para cada código KKS (3 dígitos). 
Rev:	Nº de revisión del plano (1 dígito).

Las modificaciones de un documento respecto a la revisión anterior se señalarán mediante una “nube” que enmarcará lo modificado y se anotará en su margen con un subíndice o ∆ la revisión en la que se incluye la modificación, siendo suprimido el mismo en las siguientes revisiones, en las que sólo aparecerán las de la última revisión.

Ejemplo de codificación de un documento:
Plano número 15, primera revisión, del proyecto de recuperación de aluminio, con el tag P2119HD:
P2119HD P015.0 Plano de implantación

(*) Antes de iniciar cualquier trabajo de ingeniería que implique la codificación de documentos y/o equipos, el Contratista presentará una propuesta de codificación de Área/KKS que deberá ser aprobada por SIRUSA.

Identificación de planos

Los planos del proyecto generados por la ingeniería se identificarán mediante el siguiente cajetín (o similar) con las dos nomenclaturas, la de la ingeniería y la especificada por SIRUSA.

En él se incluirán:
(1) Revisiones 
(2) Título del Proyecto
(3) Título del Plano
(4) N.º del plano del subcontratista y revisión.
(5) N.º del plano de SIRUSA (con revisión)
(6) Escala y al lado el tamaño del plano (igual para todos). 
[image: ]
Para la identificación del formato soporte del documento se usará el segundo de los caracteres que define los formatos en la norma DIN 476. En lo posible se usarán los siguientes formatos:

Implantación de equipos, diagramas de flujo, planos estructurales	A1/A0
Planos de obra civil o arquitectura, plantas alzado	A1/A0
Diagramas lógicos, isométricos de conjunto de tuberías	A2
Detalles de instalación o montaje, cableado, equipos aislados	A3
Listas especificaciones, planos y esquemas eléctricos, conexionado etc.	A4

La numeración de plano de SIRUSA utilizarán para la revisión letras (A,B,C, …) o números (0,1,2, …). Mediante las letras se identificarán a las revisiones previas a la aprobación (preliminares) y mediante números a las revisiones después de la aprobada, siendo la revisión 0 la aprobada. 

1.1.3. [bookmark: _Toc95820019][bookmark: _Toc95820109][bookmark: _Toc100573152]Estructura del código KKS para la numeración de planos e identificación de equipos y líneas.

El sistema de codificación KKS del Proyecto constará de 10 Dígitos, repartidos según la siguiente estructura:

WWW-XX-YY-ZZZ
Dónde:

WWW es el Código de Sistema (System Code según Código KKS) ver lista resumen adjunta Tabla 2. Para ampliar la lista consultar el código KKS.

XX es la Identificación numérica del sistema, a medida que se repita el código de sistema se va numerando 00, 01, 02, etc.

YY es el Código de Identificación de Equipo (Equipment Unit Code o Item Code según Código KKS) ver lista adjunta en Tabla 3. Para ampliar la lista consultar el código KKS.

ZZZ es la numeración correlativa del equipo o componente correspondiente. Ésta no podrá superar los 3 dígitos.


[bookmark: _Toc95820020][bookmark: _Toc95820110][bookmark: _Toc100573153]NORMAS DE DIBUJO

Programa de dibujo

Los archivos de dibujo deben ser en formatos DWG, de AUTOCAD.



Formato

Se emplearán los formatos DIN sujetos a la norma UNE-EN ISO 5457:2000. En el caso de que, por necesidades del dibujo, sea necesario ampliar algún formato a lo largo, se incrementa siempre en múltiplos de 210mm.

Siempre y cuando sea posible se recomiendan los formatos A1 y A3.


Cajetín

Como modelo se dispone de tres tipos de cajetines, uno para formato A4, uno para A3 y otro para el resto de formatos. Estos cajetines se encuentran como anexo a este manual.


Unidades

Los dibujos se realizan a escala real, en milímetros (mm).


Escala

Las escalas de dibujo no están rígidamente determinadas a causa de la disparidad de tamaño puede darse entre los distintos planos. A pesar de ello, se sugieren las siguientes escalas: 1/25, 1/50, 1/100, 1/200, 1/500, 1/1000.

Los planos eléctricos y de instrumentación deberán estar dibujados a la misma escala que los planos de implantación de equipos. Por otro lado, los planos de arquitectura y alzados deben poder corresponderse en escala con los planos estructurales.

Todos los planos a escala incorporarán una escala graduada.


Codificación de planos

Los planos se numerarán según se indica en el apartado “4.2.2.Codificación de documentación”.


Capas

Se utilizarán las capas necesarias y suficientes, a fin de facilitar la manipulación de la información del dibujo.

Se recomienda trabajar de la siguiente forma:

· Color: por capa
· Tipo línea: por capa

Al inicio del proyecto el Contratista enviará un fichero ( .ctb ) con las configuraciones de las plumillas utilizadas en sus planos.




[bookmark: _Toc95820111][bookmark: _Toc100573154]ANEXO 1 – TABLAS CODIFICACION KKS


	
TABLA 1. Identificación líneas de proceso

	15

	
TABLA 2. Codificación KKS de los Sistemas

	16

	
TABLA 3. Codificación KKS de los equipos


	28





[bookmark: _Toc95820021][bookmark: _Toc95820112][bookmark: _Ref95820514]

[bookmark: _Toc100573155]TABLA 1 IDENTIFICACION LINEAS PROCESO

	CODIGO DE CONJUNTO
	DESCRIPCIÓN

	00
	Sistemas Comunes

	10 
	Línea 1 

	20 
	Línea 2 

	30
	Línea 3

	40
	Reserva

	50
	Turbina 1

	60
	Turbina 2

	70
	Generador Eléctrico Diesel


[bookmark: _Ref95819542]TABLA 1. Identificación líneas de proceso




[bookmark: _Toc95820022][bookmark: _Toc95820113][bookmark: _Ref95820545][bookmark: _Toc100573156]TABLA 2 CÓDIGOS DE SISTEMA

	A
	CUADRO Y SISTEMA DE DISTRIBUCIÓN

	AJ
	RED, EMBARRADO Y SISTEMA DISTRIBUCIÓN de 25 kV

	AJA
	Sistema eléctrico 25kV

	
	01
	Embarrado 25kV

	AN
	EMBARRADO < 500 Vac

	ANE
	Embarrado BT CCM

	
	01
	Embarrado CCM Comunes Sala CCM-BT 400Vac

	
	06
	Embarrado emergencia 400Vac

	ANF
	Embarrado BT LG

	
	01
	Embarrado Comunes

	
	10
	Embarrado L10

	
	20
	Embarrado L20

	ANG
	Embarrado BT SE1

	
	01
	Embarrado SE1 CCM-Comunes

	
	10
	Embarrado SE1 CCM-L10

	
	20
	Embarrado SE2 CCM-L20

	ANH
	Embarrado BT SE2

	
	01
	Embarrado SE2 CCM-Comunes

	
	10
	Embarrado SE2 CCM-L10

	
	20
	Embarrado SE2 CCM-L20

	B
	TRANSMISIÓN DE POTENCIA Y SUMINISTRO AUXILIAR DE POTENCIA

	BA
	TRANSMISIÓN POTENCIA

	BAA
	Generador principal

	BAC
	Interruptor de corte del generador

	BAC50GS100
	Disyuntor

	BAC50GS200
	Seccionador

	BAC
	Interruptor de interconexión del generador

	
	50
	Turbina Alstom

	BAT
	Trafo generador (sistema refrigeración incluido)

	
	50
	Turbina Alstom, Trafo 3

	BAU
	Sistema protección a tierra y de alumbrado

	BAY
	Equipos control y protección del generador

	BB
	CABINAS DE DISTRIBUCIÓN, TRAFOS DE 25KV SISTEMAS PRINCIPALES

	BBA
	Cabinas y paneles de distribución MT, 25 Kv

	
	01
	AT Cabina 1_Cabina de protección I02 alternador

	
	02
	AT Cabina 2_Cabina I02 alternador

	
	03
	AT Cabina 3_Cabina Trafo 2.2

	
	04
	AT Cabina 4_Cabina Trafo 1.1

	
	05
	AT Cabina 5_Cabina Trafo 2.1

	
	06
	AT Cabina 6_Cabina Trafo Nave de Transferencia

	
	07
	AT Cabina 7_ Cabina de sincronismo (I02-I09)

	
	08
	AT Cabina 8_Cabina de medida de compañía

	
	09
	AT Cabina 9_Interconexión red (I09)

	
	10
	AT Cabina 10_Cabina seccionador Endesa

	
	11
	AT Cabina 11_Cabina seccionador Endesa

	BBT
	Trafos para sistemas principales 

	
	01
	Trafo 1.1

	
	02
	Trafo 2.1

	
	03
	Trafo 2.2

	
	05
	Trafo 5 - Nave transferencia	

	BBY
	Equipos de protección y control

	BF
	TRAFOS Y ARMARIOS DE DISTRIBUCIÓN PRINCIPALES BT, SISTEMAS PRINCIPALES

	[bookmark: _Hlk14795628]BFA
	Transformadores, armarios distribución BT a los CCM de horno/caldera/Comunes sistemas principales (Interruptores BT-Distribución Existentes)

	[bookmark: _Hlk14796028]
	01
	CCM Módulo 4 Armario Distribución General Trafo 1

	
	02
	CCM Módulo 7 Armario Distribución General Trafo 2

	
	04
	BMA01GW001 Interruptor Tensión de Red, Trafo 4

	BFB
	Trafos, armarios distribución BT Horno/Caldera, sistemas principales

	
	01
	SE1, Armario distribución general, Sala Eléctrica 1

	
	02
	SE2, Armario distribución general, Sala Eléctrica 2

	BFD
	Transformadores, armarios distribución BT GSA

	
	01
	GSA CDBT-1 GSA Distribución general

	
	01
	GS
	Interruptor principal

	
	01
	GS 001
	GSA CDBT-1 GSA Distribución general

	
	01
	GS 002
	GSA CDBT-2 – Reserva (Antigua acometida del VT1)

	
	01
	GS 003
	GSA CDBT-3 – Reserva (Antigua Acometida del VT2)

	
	01
	GS 004
	GSA CDBT-4 Acometida líneas+comunes

	
	01
	GS 005
	GSA CDBT-5 Acometida Compresores GSA

	
	01
	GS 006
	GSA CDBT-6 Acometida DeNOX

	
	01
	GS 007
	GSA CDBT-7

	
	01
	GS 008
	GSA CDBT-8

	BJ
	TRANSFORMADORES, ARMARIOS DISTRIBUCIÓN BT, USO GENERAL

	[bookmark: _Hlk14796243]BJA
	Transformadores, armarios distribución BT horno/caldera sistemas propósito general (CCM existentes)

	
	01
	CCM Módulo 1

	
	02
	CCM Módulo 2

	
	03
	CCM Módulo 3

	
	04
	CCM Módulo 5

	
	05
	CCM Módulo 8

	
	06
	CCM Módulo 9

	
	07
	CCM Módulo 10

	
	08
	CCM Módulo 11

	
	09
	CCM Módulo 12

	
	10
	CCM 10 General

	
	11
	CCM 10 Rodillos

	
	12
	CCM 10 Aire 1º/2º

	
	20
	CCM 20 General

	
	21
	CCM 20 Rodillos

	
	22
	CCM 20 Aire 1º/2º

	BJB
	Transformadores, armarios distribución BT horno/caldera sistemas propósito general (CCM Sala Eléctrica 1)

	
	01
	SE1 CCM-Comunes

	
	02
	SE1 CCM-L10

	
	03
	SE1 CCM-L20

	
	04
	SE1 CCM-L30

	BJC
	Trafos, armarios distribución BT horno/caldera sistemas propósito general (CCM Sala Eléctrica 2)
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	01
	SE2 CCM-Comunes

	
	02
	SE2 CCM-L10

	
	03
	SE2 CCM-L20

	
	04
	SE2 CCM-L30

	BJF
	Trafos, armarios distribución BT horno/caldera sistemas propósito general (GSA)

	
	01
	GSA CCM-Comunes

	
	10
	GSA CCM-L10

	
	20
	GSA CCM-L20

	BL
	TRAFOS, ARMARIOS SUBDISTRIBUCIÓN BT DE PROPÓSITO GENERAL

	BLA
	Panel de distribución alumbrado Horno/Caldera

	
	00
	Horno-Caldera

	
	01
	GSA

	BLB
	Panel de distribución de tomas de corriente

	
	00
	Horno-Caldera

	
	01
	GSA

	BLC
	Panel de distribución alumbrado de Salas Eléctricas

	
	01
	Sala Eléctrica 1

	
	02
	Sala Eléctrica 2

	BLD
	Panel de distribución de tomas de corriente de Salas Eléctricas

	
	01
	Tomas de corriente Sala Eléctrica 1

	
	02
	Tomas de corriente Sala Eléctrica 2

	BLH
	Panel de distribución de tomas de corriente de CHIMENEA

	
	01
	Chimenea

	BM
	TRANSFORMADORES, ARMARIOS DISTRIBUCIÓN BT, SISTEMA EMERGENCIA (DIESEL)

	BMA
	Transformadores, armarios distribución Grupo Emergencia

	
	01
	Armario General Emergencia

	
	02
	Distribución 1 Emergencia / GW001 (Bbas Contraincendios) / GW002 (Int Principal)

	
	03
	Acometida barra emergencia / GW001 (Int Principal) / GW002 (Panel distribución)

	
	04
	Acometida GSA / Futura reserva

	
	05
	CCM Módulo 5

	
	06
	CCM Módulo 6

	BR
	PANEL DISTRIBUCIÓN TENSIÓN SEGURA (SAI) 

	BRA
	Armario de distribución tensión segura Sistema de Control

	
	01
	Armario distribución SAI Sistema de Control

	BRB
	Armario de distribución Tensión segura Oficinas

	
	01
	Armario de distribución SAI Oficinas

	BRU
	SAI’s

	
	00
	GSA

	
	01
	SAI CCM

	BV
	PANEL DISTRIBUCIÓN TENSIÓN SEGURA DE CORRIEBTE CONTINUA

	BVA
	Armario de distribución tensión segura 24Vdc

	
	00
	Armario de tensión segura 24Vdc, Sala Eléctrica CCM-0

	
	01
	Armario de tensión segura 24Vdc, Sala Eléctrica 1

	
	02
	Armario de tensión segura 24Vdc, Sala Eléctrica 2

	BT
	SISTEMA DE BATERIAS

	BTT
	CARGADOR DE BATERIAS

	
	00
	Cargador de baterías Sala 25 kV

	
	06
	Cargador de baterías GE

	C
	EQUIPO DE INSTRUMENTACIÓN Y CONTROL

	CJ
	ARMARIOS SISTEMA DE CONTROL
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	Sistema de Control GSA

	
	01
	PLC Comunes

	
	10
	PLC L1

	
	20
	PLC L2

	
	30
	PLC L3

	CJE
	Sistema de Control Sistemas Eléctricos

	
	02
	PLC Sistemas Eléctricos Sala Eléctrica CT-2

	CJF
	Sistema Control Combustión

	
	01
	PLC Comunes

	
	10
	PLC Horno L1

	
	11
	PLC Quemadores L1

	
	20
	PLC Horno L2

	
	21
	PLC Quemadores L2

	
	30
	PLC Horno L3

	
	31
	PLC Quemadores L3

	CV
	ARMARIO DE INTERCONEXIÓN SEÑALES (MARSHALLING)

	CVA
	Marshalling GSA

	
	01
	Marshalling PLC Comunes GSA

	
	10
	Marshalling PLC L-10 GSA

	
	20
	Marshalling PLC L-20 GSA

	
	30
	Marshalling PLC L-30 GSA

	CVF
	Marshalling Sala CCM

	
	01
	Marshalling Sala CCM

	E
	SUMINISTRO CONVENCIONAL DE COMBUSTIBLE Y RESIDUOS

	EA
	CARGA, DESCARGA Y ALMACENAMIENTO DE COMBUSTIBLES SÓLIDOS

	EAE
	Zona de almacenamiento de la basura (Foso de basura)

	EC
	DISTRIBUCIÓN RSU

	ECA
	Puentes grúas

	
	01
	Puente grúa 1

	
	02
	Puente grúa 2

	
	05
	Railes para el puente, equipo común para las grúas

	
	10
	20
	Datos alimentación de basura a cada horno

	G
	SUMINISTRO DE AGUA

	GA
	AGUA DE RED 

	GAA
	Extracción, limpieza mecánica

	GAC
	Tuberías y sistema de canalización agua de proceso

	
	01
	Tuberías de entrada de la red

	GAD
	Sistema de almacenamiento de agua de proceso

	
	01
	Tanque de almacenamiento de reserva, T11

	GAF
	Sistema de bombeo del agua de proceso

	
	01
	Bombas tanque T-11, agua de reserva

	GC
	SISTEMA DESMINERALIZACIÓN DEL AGUA (PLANTA AGUA TRATADA)

	GCB
	Sistema de filtración, limpieza mecánica

	GCC
	Aireación, sistema inyección de gas

	GCD
	Sistema de precipitación (eliminación de la dureza de los carbonatos del agua)

	GCF
	Osmosis inversa (desmineralización del agua)

	GCG
	Sistema de evaporación

	GCH
	Desgasificador

	GCJ
	Sistemas de precalentamiento y refrigeración

	GCK
	Sistema de tuberías, almacenaje temporal y bombeo del agua

	
	01 
	Tanque de agua desmineralizada, T16

	GCN
	Sistema de suministro de químicos

	
	01
	Sosa

	
	02
	Antiincrustante

	
	03
	Bisulfito

	
	04
	Ácido

	GCP
	Equipos de regeneración y enjagüe

	GCQ
	Sistema de inyección para el fluido principal

	GCR
	Sistema de eliminación de agua y residuos de lavado (incluida la neutralización)

	
	01
	Sistema limpieza manual (Bomba P108)

	GCS
	Sistema espesamiento de lodos

	GCT
	Sistema distribución líquidos de lavado, refrigeración y calefacción

	GCY
	Equipos de protección y control

	
	01
	PLC_Local / Panel local

	GD
	PLANTA DEPURADORA DE AGUA (otras)

	GDB
	Sistema filtración, limpieza mecánica

	
	01
	Válvulas depósitos decantación

	GDC
	Aireación, sistema inyección de gas

	GDD
	Sistema de precipitación (eliminación de la dureza de los carbonatos del agua)

	GDE
	Sistema de suministro de ácido (eliminación de la dureza de los carbonatos del agua)

	GDF
	Osmosis inversa (desmineralización del agua)

	GDG
	Sistema evaporación

	GDH
	Desgasificador

	GDJ
	Sistemas de precalentamiento y refrigeración

	GDK
	Sistema de tuberías, almacenaje temporal y bombeo del agua

	GDL
	Almacenaje del agua fuera del sistema de tratamiento

	GDN
	Sistema de suministro de químicos

	GDP
	Equipos de regeneración y enjagüe 

	GDQ
	Sistema de inyección para el fluido principal

	GDR
	Sistema eliminación agua y residuos de lavado (neutralización incluida)

	GDS
	Sistema espesamiento de lodos

	GDT
	Sistema distribución líquidos de lavado, refrigeración y calefacción

	GDY
	Equipo de protección y control

	
	01
	Señales de protección

	GT
	SISTEMA RECUPERACIÓN AGUA RESIDUAL, LIXIVIADOS

	GTB
	Sistema de tuberías y canales

	GTF
	Sistema de bombeo a la balsa de decantación y lixiviados

	
	01
	Balsa decantación, lixiviados

	GTR
	Salida lixiviados a la red pública

	
	01
	Canal de salida (Canal “Parshall”)

	H
	GENERACIÓN CONVENCIONAL DE CALOR

	HA
	SECCIONES DEL SISTEMA DE VAPOR, SISTEMA DE PRESIÓN Y AGUA DE ALIMENTACIÓN

	HAC
	Economizador

	HAD
	Evaporador

	
	10
	20
	Calderín L1/L2

	HAH
	Sobrecalentador AP

	HAJ
	Recalentador

	HAK
	Recalentador secundario

	HAN
	Sistemas de drenaje y venteo del sistema de presión

	HD
	ELIMINACIÓN DE PARTÍCULAS, POLVO Y ESCORIAS

	HDA
	Eliminación cenizas y escorias de hornos y cenizas de lecho

	
	10
	20
	Desescoriador L1/L2
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	Evacuación y tratamiento de escorias

	
	01
	Entrada/Recepción de escorias

	
	02
	Tratamiento (criba, separador magnético)

	HDG
	Sistema de recuperación y tratamiento del aluminio

	
	01
	Recuperación aluminio (cintas, vibrante, separador Foucault)

	
	02
	Separador Foucault (criba, separador magnético)

	HDP
	Eliminación de cenizas ligeras del horno 

	
	11
	21
	Tolvas de cenizas L1/L2

	
	12
	22
	Interior horno L1/L2

	
	13
	23
	Conducto de caída cenizas L1/L2

	
	14
	24
	Conducto de caída escorias horno L1/L2

	
	15
	25
	Conducto separación cenizas L1/L2

	
	16
	26
	Desescoriador L1/L2

	
	01
	Cadena común transportadora de cenizas a depósito de almacenaje

	HDX
	Sistema hidráulico para el desescoriador

	
	10
	20
	Grupo válvulas desescoriador L1/L2

	
	01
	Grupo bombeo

	
	04
	Tanque de aceite 1

	
	05
	Tanque de aceite 2

	HF
	BÚNKER, ALIMENTADOR Y SISTEMA DE PULVERIZACIÓN

	HFB
	Sistema alimentación combustible principal combustión (Alimentador RSU)

	
	10
	20
	Alimentador (Mesa de alimentación) L1/L2

	
	11
	21
	Tolva alimentación L1/L2

	HFX
	Sistema hidráulico del sistema de alimentación de RSU

	
	11
	21
	Circuito hidráulico tolva de alimentación L1/L2

	
	12
	22
	Circuito hidráulico alimentador de residuos L1/L2

	
	01
	Sistema bombeo

	
	04
	Depósito de aceite 1

	
	05
	Depósito de aceite 2

	HH
	SISTEMA PRINCIPAL DE FUEGO

	HHA
	Horno de combustión

	
	10
	20
	Hogar del horno L1/L2

	
	10
	20
	Salida del horno L1/L2

	
	10
	20
	Bóveda L1/L2

	HHC
	Parrillas de combustión

	
	10
	20
	Rodillos L1/L2

	HHX
	Circuito hidráulico de las parrillas

	
	10
	20
	Bomba/Circuito impulsión de aceite en rodillos

	
	01
	Depósito de aceite

	HJ
	EQUIPOS DE ENCENDIDO POR IGNICIÓN (QUEMADORES)

	HJA
	Quemadores de ignición

	
	11
	21
	Pilotos de ignición L1/L2

	
	10
	20
	Quemador principal (lanzallamas) L1/L2

	
	14
	24
	PLC Quemadores (General) L1/L2

	
	15
	25
	PLC Quemadores Q-151 L1/Q-153 L2

	
	16
	26
	PLC Quemadores Q-152 L1/Q-154 L2

	HJF
	Sistema de distribución, bombeo y almacenaje temporal del fuel-oil

	
	01
	Tuberías distribución general al quemador principal

	
	01
	Tuberías alimentación quemador

	
	01
	Depósito fuel-oil

	
	10
	20
	Gasoil por línea L1/L2

	HJG
	Sistema de distribución de gas

	
	
	
	Tubería alimentación gas piloto de ignición

	
	
	
	Depósitos, bombonas de gas

	HJL
	Sistema de suministro aire de combustión

	
	10
	20
	Tubería aspiración aire combustión L1/L2

	
	10
	20
	Tubería impulsión aire combustión L1/L2

	
	10
	20
	Sistema combustión (Ventilador) L1/L2

	
	10
	20
	Sistema combustión (Clapeta) L1/L2

	HJN 
	Sistema de automatización del combustible mediante aire

	
	10
	20
	Tubería aspiración aire de atomización

	
	10
	20
	Tubería impulsión aire de atomización, comunitaria L1/L2

	
	10
	20
	Tubería impulsión aire de atomización quemador Q-151 L1/Q-153 L2

	
	10
	20
	Tubería impulsión aire de atomización quemador Q-152 L1/Q-154 L2

	
	10
	20
	Sistema de atomización L1/L2

	HJQ
	Sistema de suministro aire de refrigeración

	
	10
	20
	Tubería aspiración aire refrigeración L1/L2

	
	01
	Tubería impulsión, comunitaria

	
	11
	21
	Tubería impulsión aire quemador Q-151 L1/Q-153 L2

	
	12
	22
	Tubería impulsión aire quemador Q-152 L1/Q-154 L2

	
	01
	Sistema de refrigeración (Ventilador)

	
	10
	20
	Sistema de refrigeración (Clapeta) L1/L2

	HJY
	Equipos de control y protección

	
	10
	20
	Detector de llama

	
	10
	20
	Sistema control quemadores

	HL
	SISTEMA AIRE DE COMBUSTIÓN, AIRE PRIMARIO Y SECUNDARIO

	HLA
	Sistema de tuberías de aire

	
	10
	20
	Tubería aspiración ventilador aire primario L1/L2

	
	10
	20
	Tubería impulsión ventilador aire primario L1/L2

	
	11
	21
	Aire primario bajo parrillas L1/L2

	
	15
	25
	Tubería aspiración ventilador aire secundario L1/L2

	
	15
	25
	Tubería impulsión ventilador aire secundario L1/L2

	
	17
	27
	Aire secundario interior horno L1/L2

	HLB
	Sistema ventilación forzada

	
	10
	20
	Moto-ventilador aire primario L1/L2

	
	10
	20
	Moto-ventilador aire secundario L1/L2

	HLC
	Precalentamiento aire por vapor

	HN
	SALIDA GASES COMBUSTIÓN

	HNA
	Conductos de los gases

	
	10
	20
	Salida caldera

	
	11
	21
	Salida GSA 1

	
	12
	22
	Salida GSA 2

	HNC
	Ventilador de tiro

	
	10
	20
	Conducto aspiración L1/L2

	
	10
	20
	Conducto impulsión L1/L2

	
	10
	20
	Moto-ventilador L1/L2

	HNE
	Chimenea

	
	10
	20
	Chimenea L1/L2

	HNY
	Equipos de protección y control

	
	10
	20
	L1 / L2

	HR
	SISTEMA DEPURACIÓN DE GASES Y ELIMINACIÓN RESIDUOS, PROCESO ABSORCIÓN

	HRA
	Sistema canalización/conducción de gases

	HRD
	Reactor, sistema de adsorción

	HRE
	Equipos de limpieza gases de combustión

	
	10
	Entrada de los gases 

	HRH
	Separación de residuos

	HRL
	Sistema de alimentación/eliminación de agua

	HRQ
	Extracción y eliminación de polvo

	HS
	DENOX

	HSJ
	Sistema de suministro NH3 (almacenamiento incluido)

	
	01
	Tubería bomba de descarga

	
	01
	Bomba descarga amoníaco

	
	01
	Tanque 1

	
	01
	Tanque de alivio

	HSK
	Tratamiento agente reductor (NH3) y sistema de distribución

	
	01
	Tubería aspiración bomba de dosificación

	
	01
	Grupo de bombeo dosificación

	
	10
	20
	Tuberías dosificación NH3 L1/L2

	HST
	Sistema de rocío del fluido 

	
	11
	21
	Tobera 1 L1/L2

	
	12
	22
	Tobera 2 L1/L2

	
	13
	23
	Tobera 3 L1/L2

	
	14
	24
	Tobera 4 L1/L2

	HSY
	Equipo de control y protección

	HT
	GSA – Depuración de gases

	HTD
	Sistema de lavado de gases

	
	10
	20
	GSA L1/L2

	HTE
	Filtro de mangas

	
	11
	21
	Filtro de mangas actual L1/L2

	
	12
	22
	Filtro de mangas nuevo L1/L2

	HTJ
	Suministro del absorbente y almacenamiento

	
	01
	Suministro y almacenamiento de cal viva

	
	11
	21
	Suministro y almacenamiento de cal apagada L1/L2

	
	02
	Suministro y almacenamiento de bicarbonato

	HTK
	Preparación del absorbente y sistema de distribución

	
	01
	Preparación de cal (comunes)

	
	11
	21
	Sistema de distribución cal L1/L2

	
	12
	22
	Sistema de distribución bicarbonato L1/L2

	HTP
	Sistema de reenvío, almacenamiento y carga de sólidos/productos

	
	00
	Cenizas restantes

	
	10
	Cenizas y partículas del lavado de gases y filtro de mangas L1/L2

	HTQ
	Sistema suministro de agua 

	
	00
	Comunes

	
	10
	L1

	
	20
	L2

	HTS
	Sistema de suministro de aditivos químicos

	
	00
	Carbón activo

	HY
	EQUIPOS DE CONTROL Y PROTECCIÓN

	HYA
	Equipo de control y protección

	
	10
	20
	Entrada Precalentador

	
	10
	20 
	Horno

	L
	CICLOS DE VAPOR, AGUA Y GAS

	LA
	SISTEMA AGUA ALIMENTACIÓN CALDERA

	LAA
	Desgasificador

	
	01
	Entrada agua

	
	01
	Entrada vapor

	
	01
	Salida agua

	
	01
	Depósito

	LAB
	Tuberías agua alimentación caldera

	
	10
	20
	Tubería a caldera L1/L2

	
	10
	20
	Válvula alimentación caldera

	
	01
	Colector común impulsión de las tres bombas

	
	01
	Colector común aspiración de las tres bombas

	LAC
	Sistema de bombeo agua alimentación

	
	01
	Bomba 1., sistema bombeo

	LAE
	Atemperación por agua, circuito vapor de AP

	
	10
	20
	Tubería agua atemperación a caldera L1/L2

	
	10
	20
	Válvula de atemperación de caldera

	
	01
	Tubería agua atemperación by-pass colector AP (Aerocondensadores)

	
	02
	Atemperación vapor de Alta a Baja Presión

	LAQ
	Sistema de suministros aditivos caldera

	
	01
	Hidracina_Sistema inyección

	
	02
	Fosfatos_Sistema inyección

	
	01
	Depósito hidracina

	
	02
	Depósito fosfatos

	LAS
	Bomba agua alimentación de emergencia

	
	01
	Sistema de bombeo

	LB
	SISTEMA DE VAPOR

	LBA
	Sistema principal de vapor

	
	10
	20
	Tubería vapor de una línea a colector AP L1/L2

	
	01
	Colector principal

	
	50
	Tubería vapor a turbina

	LBF
	Sistema de protección sobrepresión colector AP

	
	01
	Tubería del colector vapor al sistema aerocondensador

	
	01
	By-pass Depósito

	
	10
	20
	Tuberías/Válvula de arranque L1/L2

	LBG
	Colector auxiliar, colector BP

	
	01
	Tubería interconexión colector AP con BP

	
	01
	Colector BP

	
	01
	Tubería atemperación

	
	10
	20
	Tubería salida vapor a precalentadores L1/L2

	LC
	SISTEMA DE CONDENSADO

	LCA
	Tubería del condensado principal (Aerocondensador)

	
	01
	Tuberías condensado principal

	
	01
	Tuberías condensado principal grupo 1

	
	01
	Tuberías condensado principal grupo 2

	LCB
	Sistema de bombeo del condensado

	
	01
	Tuberías de aspiración

	
	01
	Tuberías de impulsión

	
	01
	Grupo de bombeo

	
	01
	Depósito principal de condensados T17

	LCG
	Sistema de bombeo condensado extracción turbina

	
	01
	Tuberías de aspiración

	
	01
	Tuberías de impulsión 

	
	01
	Grupo de bombeo

	
	01
	Depósito condensados turbina T12

	LCM
	Tanque flash

	
	01
	Depósito

	LCY
	Equipos de control y regulación

	
	01
	RBT (Protección por temperatura) aerocondensadores

	LY
	SISTEMAS DE CONTROL Y PROTECCIÓN

	LYA
	10
	20
	Protección calderín L1/L2

	M
	MAQUINARIA PRINCIPAL

	MA
	TURBINAS DE VAPOR

	MAA
	Parte Alta Presión (HP) de la turbina

	
	50
	Tubería de entrada 

	
	50
	Tubería de salida

	MAC
	Parte Baja Presión (LP) de la turbina

	
	50
	Extracción a colector a BP

	MAD
	Cojinetes

	MAG
	Sistema de condensación

	MAJ
	Sistema de renovación de aire

	MAK
	Engranaje de transmisión entre el motor principal y la máquina accionada (incluido el engranaje giratorio)

	
	50
	Caja de engranajes Turbina AP

	
	51
	Caja de engranajes Alternador

	
	52
	Caja de engranajes Turbina BP

	MAL
	Sistema de venteo y drenaje

	MAM
	Sistema de purgas de vapor

	MAQ
	Sistema de ventilación

	MAV
	Sistema de lubricación

	
	50
	Circuito refrig. Agua

	
	50
	Depósitos de aceite

	
	50
	Tuberías lubricación cojinetes

	
	51
	Sistema Hidráulico monobloque

	MAW
	Sistema de vapor de sello, calentamiento y refrigeración

	MAY
	Equipos de control y protección

	
	50CE
	Variables eléctricas

	
	50EZ
	Protección turbina

	MK
	GENERADORES DE LA PLANTA

	
	50
	Turbina Alstom

	MKA
	Carcasa del generador, incluye estátor, rotor y sistemas de refrigeración integrales

	MKC
	Excitatriz o sistema de inyección DC, incluyendo sistemas de frenado eléctrico

	MKD
	Cojinetes del generador

	MKF
	Sistema externo agua refrigeración del rotor/estátor, incluyendo sistema de bombeo

	MKJ
	Sistema de refrigeración por aire del estátor/rotor, incluyendo ventiladores

	MKU
	Sistema de refrigeración del aceite de refrigeración del estátor/rotor

	MKV
	Sistema suministro aceite lubricación

	MKW
	Sistema de suministro de fluido de sellado

	MKX
	Sistema de suministro del aceite para los equipos de protección y control

	MKY
	Equipos de protección y control

	
	50CE
	Variables eléctricas del alternador

	
	50EZ
	Equipos sincronismo

	P
	SISTEMA DE REFRIGERACIÓN POR AGUA

	PA
	SISTEMA PRINCIPAL CIRCULACIÓN AGUA REFRIGERACIÓN

	PAA
	Extracción, limpieza mecánica para la refrigeración

	PAB
	Sistema de tuberías circulación agua refrigeración y alcantarillado

	
	50
	Tuberías refrigeración aceite turbina (entrada)

	
	50
	Tuberías refrigeración aceite turbina (retorno)

	
	01
	Tuberías refrigeración bombas agua alimentación caldera (entrada)

	
	01
	Tuberías refrigeración bombas agua alimentación caldera (retorno)

	PAC
	Bombas agua de refrigeración

	
	01
	Torre 1/Torre 2

	PAE
	Torre de refrigeración

	
	01
	Torre 1/Torre 2

	
	04
	Tanque torre 1/torre 2

	PB
	SISTEMA PRINCIPAL DE CIRCULACIÓN AGUA TRATADA PARA REFRIGERACIÓN

	Q
	SISTEMAS AUXILIARES GSA

	QC
	SUMINISTRO CENTRAL DE QUÍMICOS

	QCA
	Cal, lechada de cal

	QCB
	Carbón activo

	QE
	SUMINISTRO GENERAL DE AIRE COMPRIMIDO (GSA)

	QEA
	Sistema de compresión de aire

	QEB
	Sistema de distribución de aire comprimido

	QF
	SUMINISTRO DE AIRE GENERAL

	QFB
	Sistema de distribución

	
	00
	Comunes

	
	10
	Distribución L1 GSA

	
	20
	Distribución L2 GSA

	S
	SISTEMAS AUXILIARES/SECUNDARIOS

	SG
	SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRAINCENDIOS ESTACIONARIOS

	SGA
	Agua contraincendios, en área convencional[footnoteRef:1] [1:  Área convencional: NO nucleares, NO sala eléctrica… ] 


	
	01
	Bombas agua contraincendios

	SGC
	Sistema de extinción por inundación, en área convencional

	SGE
	Sistema de extinción mediante espuma

	SGF
	Sistema de extinción mediante aspersores

	SGG
	Sistema refrigeración carcasa y techo tanque almacenamiento de agua

	SGJ
	Sistema de extinción de incendios mediante CO2

	SGK
	Sistema de extinción de incendios mediante Halón

	SGL
	Sistema de extinción de incendios mediante polvo

	SGY
	Equipos de protección y control

	
	01
	Central contra incendios, comunes GSA

	[bookmark: _Hlk97630736]
	02
	Central contra incendios, edificio eléctrico 2

	SM
	SISTEMAS DE GRÚAS

	SMA
	Puentes grúa

	
	00
	Puentes grúa generales

	
	10
	Puentes grúa materiales L1

	
	20
	Puentes grúa materiales L2

	SN
	SISTEMAS ELEVADORES

	SNA
	

	ST
	SISTEMA DE PROTECCIÓN CONTRAINCENDIOS ESTACIONARIOS

	STA
	Almacenes

	
	STA01
	Almacén mantenimiento

	
	STA02
	Almacén planta transferencia

	STC
	Taller mantenimiento

	
	STC01
	Taller mecánico

	
	STC02
	Taller eléctrico
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	CODIGO DE EQUIPO
	DESCRIPCIÓN
	NOTAS

	A
	Equipos Mecánicos
	

	AA
	Válvulas, Chapetas, Amortiguadores, Actuadores, Discos de Ruptura
	

	AC
	Intercambiadores de Calor
	

	AF
	Alimentadores
	

	AG
	Generador
	

	AH
	Unidades de Clima
	

	AJ
	Reductores de diámetro, Placas de orificio
	

	AM
	Agitadores
	

	AN
	Ventiladores
	

	AP
	Bombas
	

	AT
	Equipos de Limpieza, Secado y Filtrado
	

	AV
	Equipo de Combustión
	

	
	
	

	B
	Equipos Mecánicos
	

	BB
	Depósitos
	

	BF
	Bases
	

	BN
	Eyectores
	

	BR
	Tuberías y Conductos
	

	BS
	Silenciadores
	

	
	
	

	C
	Circuitos de Medida Directa
	

	CD
	Densidad
	

	CE
	Variables Eléctricas (Corriente, Tensión, Potencia, Frecuencia)
	

	CF
	Caudal
	

	CG
	Distancia, Longitud, Posición, Dirección de rotación
	

	CL
	Nivel
	

	CP
	Presión
	

	CQ
	Variables de calidad (Conductividad, PH, Redox)
	

	CT
	Temperatura
	

	CU
	Variables Combinadas
	

	CW
	Peso, masa
	

	CY
	Vibración
	

	
	
	

	D
	Lazos de control cerrados
	

	DE
	Velocidad (Eléctrica)
	

	DS
	Velocidad (Mecánica)
	

	DY
	Vibración
	

	
	
	

	F
	Circuitos de Medida indirecta
	

	FL
	Nivel
	

	
	
	

	
	
	

	G
	Equipos Eléctricos
	

	GH
	Cajas y Cubículos de Instrumentación y Control
	

	GK
	Pantallas y Equipos de Ordenadores
	

	GP
	Cajas Alumbrado
	

	GS
	Celdas
	

	GR
	Generadores DC, Baterías
	

	GT
	Transformadores
	

	GU
	Convertidores
	

	GV
	Autoválvulas, Equipos de Protección
	

	GW
	Cuadro de Control de Motores
	

	GZ
	Rack
	

	
	
	

	K
	Componentes mecánicos
	

	KN
	Sopladores
	

	
	
	

	M
	Componentes mecánicos
	

	MK
	Acoplamientos
	

	MT
	Turbina
	

	
	
	

	R
	Componentes eléctricos
	

	RR
	Resistencia
	

	RS
	Seccionadores
	

	RT
	Transformador de Intensidad
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*Excepciones de la numeración


Cableado

El cableado se numerará con el código KKS del Equipo Origen más un número de 3 dígitos correlativo del cable.

Ejemplo : Cable número 1 desde el CCM Nuevo (ANE01GW001) se llamará ANE01GW001-001.



[image: ]MANUAL DE ORGANIZACIÓN DEL PROYECTO


I06 M001.0 ManualOrganización	Pág. 26 / 29
[bookmark: _Toc95820115][bookmark: _Toc100573158]ANEXO 2 – MODELOS DE DOCUMENTOS



	
I06 I00X MODELO DE MEMORIA / INFORME

	33

	
I06 A00X MODELO DE ACTA DE REUNIÓN

	34

	
I06 COR001 MODELO DE HOJA DE ENVÍO DE DOCUMENTACIÓN

	35
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MODELO DE MEMORIA / INFORME- PORTADA

	






Código del documento

TÍTULO DEL DOCUMENTO

EXP. XXXX (si dispone)
	




Servei d'Incineració de Residus Sòlids Urbans de Tarragona   [image: \\192.168.10.1\empresa$\Sistema Integrado Gestión\Varios\Logo Sirusa.jpg]

















	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Rev.
	Fecha
	Modificación
	Realizado
	Revisado
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MODELO DE ACTA DE REUNION - PORTADA

	[image: Logotipo, nombre de la empresa

Descripción generada automáticamente]

 ACTA REUNIÓNANAGRAMA CONTRATISTA



	Fecha reunión:
	24 / Enero / 2022

	Asistentes:
	CONTRATISTA
	Asistentes por parte del contratista

	
	SIRUSA
	Asistentes por parte de SIRUSA

	Dirigido a:
	Asistentes

	De:
	Carla Roca



Asunto: P2011HH A00X Reunión de seguimiento

	
	ACCIÓN POR:

	1. Tema


	

	2. Tema 2

	

	3. Tema 3


	

	4. Tema 4


	




En Tarragona, el ……. de …………………. del 2022


	APROBACIÓN DEL ACTA

	PROPIEDAD
	DELEGACIÓN TÉCNICA
	CONSTRUCTORA

	MANCOMUNIDAD
	SIRUSA
	IMASA

	
	Director Técnico/Jefe Oficina Técnica
Daniel Villanueva/Noelia Marcuello 







	Cargo de la persona responsable
Nombre de la persona responsable
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MODELO DE HOJA DE ENVÍO DE DOCUMENTACIÓN

	DESTINATARIO:		Fecha envío:	
Empresa:	Proyecto:	
Sr:	Nº referencia:


De:
Empresa:	
Sr:


Documentación que se adjunta a este impreso:

	N.º Documento
	Rev.
	Título
	N.º copias
	Objeto

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Objeto:
PI:	Para Información
PC:	Para comentarios
PA:	Para aprobación
PF:	Documentación final
Firma:




Se ruega acuse de recibo de estos documentos:	Fecha:
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I06 L001 MODELO DE LISTA DE DOCUMENTOS

I06 L002 MODELO DE LISTA DE EQUIPOSMECÁNICOS

I06 L003 MODELO DE LISTA DE TUBERÍAS

I06 L004 MODELO DE LISTA DE VÁLVULAS Y ACCESORIOS

I06 L005 MODELO DE LISTA DE INSTRUMENTOS

I06 L006 MODELO DE LISTA DE EQUIPOS/CONSUMIDORES NEUMÁTICOS

I06 L007 MODELO DE LISTA DE EQUIPOS/CONSUMIDORES HIDRÁULICOS

I06 L008 MODELO DE LISTA DE EQUIPOS/CONSUMIDORES ELÉCTRICOS

I06 L009 MODELO DE LISTA DE SEÑALES Y ALARMAS

I06 L010 MODELO DE LISTA DE ENCLAVAMIENTOS

I06 L011MODELO DE LISTA DE ARMARIOS ELÉCTRICOS

I06 L012 MODELO DE LISTA DE MANGUERAS ELÉCTRICAS
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